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French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

לֶך1ְ וַיֵּ֨
et–alla
H3212

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimélec
H0040

בֶּן־
fils–de–

֙ יְרֻבַּעַ֙ל
Jerubbaal
H3378

מָה שְׁכֶ֔
à–Sichem
H7927

אֶל־
à–
H0413

י אֲחֵ֖
frères-de
H0251

אִמּ֑וֹ
sa-mère
H0517

ר וַיְדַבֵּ֣
et–parla
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
à–eux
H0413

וְאֶל־
et–à–
H0413

כָּל־
tout–
H3605

חַת מִשְׁפַּ֛
clan-de
H4940

בֵּית־
maison–de–

י אֲבִ֥
père-de
H0001

אִמּ֖וֹ
sa-mère
H0517

ר׃ לֵאמֹֽ
disant
H0559

*Et Abimélec, fils de Jerubbaal, alla à Sichem, vers les frères de sa mère, et leur parla, et à toute la famille de la 
maison du père de sa mère, en disant :

דַּבְּרוּ־2
parle–
H1696

א נָ֞
s'il-te-plaît
H4994

י בְּאָזְנֵ֨
dans–oreilles-de
H0241

כָל־
tout–
H3605

בַּעֲלֵי֣
lords-de
H1167

֮ שְׁכֶם
Sichem
H7927

מַה־
quoi–
H4100

טּ֣וֹב
bon

לָכֶם֒
pour–toi

ל הַמְשֹׁ֨
ruling
H4910

ם בָּכֶ֜
sur–tu

שִׁבְעִי֣ם
soixante-dix
H7657

ישׁ אִ֗
homme
H0376

כֹּ֚ל
tout
H3605

בְּנֵי֣
fils–de

עַל יְרֻבַּ֔
Jerubbaal
H3378

אִם־
ou–

ל מְשֹׁ֥
ruling
H4910

בָּכֶ֖ם
sur–tu

אִ֣ישׁ
homme
H0376

אֶחָד֑
un
H0259

ם וּזְכַרְתֶּ֕
et–se-souvenir
H2142

י־ כִּֽ
ce–

עַצְמֵכֶם      
ton-os
H6106

וּבְשַׂרְכֶ֖ם
et–ton-chair
H1320

י׃   אָנִֽ
je
H0589

Dites, je vous prie, aux oreilles de tous les hommes de Sichem : Lequel est le meilleur pour vous, que 70 
hommes, tous fils de Jerubbaal, dominent sur vous, ou qu’un seul homme domine sur vous ? Et souvenez-vous 
que je suis votre os et votre chair.

וַיְדַבְּר֨ו3ּ
et–parla
H1696

י־ אֲחֵֽ
frères-de–
H0251

אִמּ֜וֹ
sa-mère
H0517

יו עָלָ֗
concernant–lui

֙ בְּאָזְנֵי
dans–oreilles-de
H0241

כָּל־
tout–
H3605

בַּעֲלֵי֣
lords-de
H1167

ם שְׁכֶ֔
Sichem
H7927

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
les–paroles
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
le–ces
H0428

וַיֵּ֤ט
et–inclined
H5186

לִבָּם֙
leur-cœur

אַחֲרֵ֣י
après

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimélec
H0040

י כִּ֥
pour

אָמְר֖וּ
ils-dirent
H0559

ינוּ אָחִ֥
notre-frère
H0251

הֽוּא׃
il
H1931

Et les frères de sa mère dirent de lui toutes ces paroles aux oreilles de tous les hommes de Sichem ; et leur cœur 
fut incliné vers Abimélec, car ils dirent : Il est notre frère.

וַיִּתְּנוּ־4
et–ils-donna–
H5414

לוֹ֙
à–lui

שִׁבְעִי֣ם
soixante-dix
H7657

סֶף כֶּ֔
argent
H3701

יתּ   מִבֵּ֖
de–maison–de

יתבַעַ֣ל    בְּרִ֑
Baal-berith
H1170

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
et–hired

ם בָּהֶ֜
avec–eux

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Abimélec
H0040

ים אֲנָשִׁ֤
hommes
H0376

רֵיקִים֙
worthless
H7386

ים חֲזִ֔ וּפֹ֣
et–reckless
H6348

וַיֵּלְכ֖וּ
et–ils-allèrent
H3212

יו׃ אַחֲרָֽ
après–lui

Et ils lui donnèrent 70 [pièces] d’argent tirées de la maison de Baal-Berith ; et Abimélec loua avec elles des 
hommes légers et téméraires, et ils le suivirent.
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א5 ֹ֤ וַיָּב
et–il-vint
H0935

בֵית־
maison–de–

֙ אָבִיו
son-père
H0001

תָה עָפְרָ֔
à–Ophra
H6084

ג יַּהֲרֹ֞ וַֽ
et–tua
H2026

אֶת־
–
H0853

אֶחָ֧יו
son-frères
H0251

בְּנֵֽי־
fils–de–

עַל יְרֻבַּ֛
Jerubbaal
H3378

ים   שִׁבְּעִ֥
soixante-dix
H7657

ישׁ אִ֖
homme
H0376

עַל־
sur–

אֶבֶ֣ן
pierre
H0068

אֶחָת֑
un
H0259

ר וַיִּוָּתֵ֞
et–était-gauche
H3498

יוֹתָ֧ם
Jotham
H3147

בֶּן־
fils–de–

עַל יְרֻבַּ֛
Jerubbaal
H3378

ן הַקָּטֹ֖
le–youngest

י כִּ֥
pour

א׃ נֶחְבָּֽ
il-cacha
H2244

ס
S

Et il vint à la maison de son père, à Ophra, et tua sur une seule pierre ses frères, les fils de Jerubbaal, 70 
hommes ; mais Jotham, le plus jeune fils de Jerubbaal, demeura de reste, car il s’était caché.

סְפ֜ו6ּ וַיֵּאָ֨
et–rassembla
H0622

כָּל־
tout–
H3605

בַּעֲלֵי֤
lords-de
H1167

שְׁכֶם֙
Sichem
H7927

וְכָל־
et–tout–
H3605

ית בֵּ֣
maison–de

מִלּ֔וֹא
Millo
H4407

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
et–ils-allèrent
H3212

יכוּ וַיַּמְלִ֥
et–fit-roi

אֶת־
–
H0853

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimélec
H0040

לְמֶלֶ֑ךְ
comme–roi
H4428

עִם־
par–

אֵל֥וֹן
chêne-de
H0436

ב מֻצָּ֖
colonne
H5324

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
dans–Sichem
H7927

Et tous les hommes de Sichem s’assemblèrent, et toute la maison de Millo, et ils allèrent, et établirent roi 
Abimélec, près du chêne du monument qui est à Sichem.

וַיַּגִּ֣דו7ּ
et–ils-dit
H5046

ם לְיוֹתָ֗
à–Jotham
H3147

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
et–il-alla
H3212

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
et–se-tint
H5975

אשׁ ֹ֣ בְּר
sur–sommet-de

הַר־
mount–
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

א וַיִּשָּׂ֥
et–leva
H5375

קוֹל֖וֹ
son-voix

וַיִּקְרָ֑א
et–appela-dehors
H7121

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

ם לָהֶ֗
à–eux

שִׁמְע֤וּ
listen
H8085

֙ אֵלַי
à–moi
H0413

בַּעֲלֵי֣
lords-de
H1167

ם שְׁכֶ֔
Sichem
H7927

ע וְיִשְׁמַ֥
et–sera-listen
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
à–toi
H0413

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dieu
H0430

Et on le rapporta à Jotham. Et il s’en alla, et se tint sur le sommet de la montagne de Garizim ; et il éleva sa voix et 
cria, et leur dit : Écoutez-moi, hommes de Sichem, et Dieu vous écoutera !

הָל֤וֹך8ְ
allant
H1980

֙ לְכוּ הָֽ
alla
H1980

ים הָעֵצִ֔
le–arbres
H6086

חַ לִמְשֹׁ֥
à–oindre
H4886

עֲלֵיהֶ֖ם
sur–eux

מֶלֶ֑ךְ
un–roi
H4428

וַיֹּאמְר֥וּ
et–ils-dirent
H0559

לַזַּ֖יִת
à–le–olivier-arbre
H2132

]מלוכה[
[régner]

)מָלְכָ֥ה(
[régner]

ינוּ׃ עָלֵֽ
sur–nous

Les arbres allèrent pour oindre un roi sur eux ; et ils dirent à l’olivier : Règne sur nous.

וַיֹּ֤אמֶר9
et–dit
H0559

לָהֶם֙
à–eux

יִת הַזַּ֔
le–olivier-arbre
H2132

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
devra-je-cesser
H2308

אֶת־
–
H0853

י דִּשְׁנִ֔
mon-fatness
H1880

אֲשֶׁר־
par–lequel–

י בִּ֛
avec–moi

יְכַבְּד֥וּ
ils-honneur
H3513

ים אֱלֹהִ֖
elohim
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
et–hommes
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
et–je-sera-aller
H1980

לָנ֖וּעַ
à–sway
H5128

עַל־
sur–

ים׃ הָעֵצִֽ
le–arbres
H6086

Et l’olivier leur dit : Laisserais-je ma graisse, par laquelle on honore par moi Dieu et les hommes, et irais-je 
m’agiter pour les arbres ?

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
et–dit
H0559

ים הָעֵצִ֖
le–arbres
H6086

לַתְּאֵנָה֑
à–le–figuier-arbre
H8384

לְכִי־
venir–
H3212

תְּ אַ֖
tu

י מָלְכִ֥
régner

ינוּ׃ עָלֵֽ
sur–nous
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Et les arbres dirent au figuier : Viens, toi, règne sur nous.

אמֶר11 וַתֹּ֤
et–dit
H0559

לָהֶם֙
à–eux

הַתְּאֵנָ֔ה
le–figuier-arbre
H8384

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
devra-je-cesser
H2308

אֶת־
–
H0853

י מָתְקִ֔
mon-sweetness
H4987

וְאֶת־
et–
H0853

י תְּנוּבָתִ֖
mon-produce
H8570

הַטּוֹבָה֑
le–bon

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
et–je-sera-aller
H1980

לָנ֖וּעַ
à–sway
H5128

עַל־
sur–

ים׃ הָעֵצִֽ
le–arbres
H6086

Et le figuier leur dit : Laisserais-je ma douceur et mon bon fruit, et irais-je m’agiter pour les arbres ?

וַיֹּאמְר֥ו12ּ
et–dit
H0559

ים הָעֵצִ֖
le–arbres
H6086

לַגָּ֑פֶן
à–le–vine
H1612

לְכִי־
venir–
H3212

תְּ אַ֖
tu

]מלוכי[
[régner]

י( )מָלְכִ֥
[régner]

ינוּ׃ עָלֵֽ
sur–nous

Et les arbres dirent à la vigne : Viens, toi, règne sur nous.

אמֶר13 וַתֹּ֤
et–dit
H0559

לָהֶם֙
à–eux

פֶן הַגֶּ֔
le–vine
H1612

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
devra-je-cesser
H2308

אֶת־
–
H0853

י ירוֹשִׁ֔ תִּ֣
mon-nouveau-vin
H8492

חַ מְשַׂמֵּ֥ הַֽ
le–gladdening
H8055

ים אֱלֹהִ֖
elohim
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
et–hommes
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
et–je-sera-aller
H1980

לָנ֖וּעַ
à–sway
H5128

עַל־
sur–

ים׃ הָעֵצִֽ
le–arbres
H6086

Et la vigne leur dit : Laisserais-je mon moût, qui réjouit Dieu et les hommes, et irais-je m’agiter pour les arbres ?

וַיֹּאמְר֥ו14ּ
et–dit
H0559

כָל־
tout–
H3605

ים הָעֵצִ֖
le–arbres
H6086

אֶל־
à–
H0413

הָאָטָד֑
le–thornbush
H0329

לֵ֥ךְ
venir
H3212

ה אַתָּ֖
tu

מְלָךְ־
régner–

ינוּ׃ עָלֵֽ
sur–nous

Et tous les arbres dirent à l’épine : Viens, toi, règne sur nous.

וַיֹּ֣אמֶר15
et–dit
H0559

֮ הָאָטָד
le–thornbush
H0329

אֶל־
à–
H0413

הָעֵצִים֒
le–arbres
H6086

ם אִ֡
si

בֶּאֱמֶת֣
dans–vérité
H0571

אַתֶּם֩
tu

ים מֹשְׁחִ֨
anointing
H4886

י אֹתִ֤
moi
H0853

לְמֶלֶ֙ךְ֙
comme–roi
H4428

ם עֲלֵיכֶ֔
sur–tu

אוּ בֹּ֖
venir
H0935

חֲס֣וּ
prendre-refuge
H2620

י בְצִלִּ֑
dans–mon-shade
H6738

וְאִם־
et–si–

יִן אַ֕
ne-pas
H0369

צֵא תֵּ֤
que-aller-dehors
H3318

אֵשׁ֙
feu
H0784

מִן־
de–

ד הָאָ֣טָ֔
le–thornbush
H0329

וְתאֹכַ֖ל
et–consumer
H0398

אֶת־
–
H0853

אַרְזֵי֥
cedars-de
H0730

הַלְּבָנֽוֹן׃
le–Liban
H3844

Et l’épine dit aux arbres : Si vraiment vous voulez m’oindre roi sur vous, venez, mettez votre confiance en mon 
ombre ; sinon, un feu sortira de l’épine, et dévorera les cèdres du Liban.

ה16 וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

אִם־
si–

בֶּאֱמֶ֤ת
dans–vérité
H0571

וּבְתָמִים֙
et–dans–integrity
H8549

ם עֲשִׂיתֶ֔
tu-agit

יכוּ וַתַּמְלִ֖
et–fit-roi

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimélec
H0040

וְאִם־
et–si–

טוֹבָ֤ה
bon

עֲשִׂיתֶם֙
tu-fit

עִם־
avec–

עַל יְרֻבַּ֣
Jerubbaal
H3378

וְעִם־
et–avec–

בֵּית֔וֹ
sa-maison

וְאִם־
et–si–

כִּגְמ֥וּל
selon-à–dealing-de
H1576

יו יָדָ֖
son-mains
H3027

יתֶם עֲשִׂ֥
tu-fit

לֽוֹ׃
à–lui

– Et maintenant, si vous avez agi avec vérité et en intégrité en établissant roi Abimélec, et si vous avez bien fait 
envers Jerubbaal et envers sa maison, et si vous lui avez fait selon les actes de ses mains ;
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אֲשֶׁר־17
qui–

נִלְחַ֥ם
combattit

י אָבִ֖
mon-père
H0001

עֲלֵיכֶם֑
pour–toi

וַיַּשְׁלֵךְ֤
et–jeta
H7993

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁוֹ֙
son-vie
H5315

גֶד מִנֶּ֔
de–devant
H5048

ל וַיַּצֵּ֥
et–délivra
H5337

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

מִיַּ֥ד
de–main–de
H3027

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

(car mon père a combattu pour vous, et a exposé sa vie, et vous a délivrés de la main de Madian ;

ם18 וְאַתֶּ֞
et–tu

ם קַמְתֶּ֨
se-leva

עַל־
contre–

ית בֵּ֤
maison–de

֙ אָבִי
mon-père
H0001

הַיּ֔וֹם
le–jour
H3117

וַתַּהַרְג֧וּ
et–tua
H2026

אֶת־
–
H0853

בָּנָי֛ו
ses-fils

ים שִׁבְעִ֥
soixante-dix
H7657

ישׁ אִ֖
homme
H0376

עַל־
sur–

אֶבֶ֣ן
pierre
H0068

אֶחָת֑
un
H0259

יכוּ וַתַּמְלִ֜
et–fit-roi

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimélec
H0040

בֶּן־
fils–de–

אֲמָתוֹ֙
son-servante
H0519

עַל־
sur–

בַּעֲלֵי֣
lords-de
H1167

ם שְׁכֶ֔
Sichem
H7927

י כִּ֥
pour

אֲחִיכֶ֖ם
ton-frère
H0251

הֽוּא׃
il
H1931

– et vous vous êtes levés aujourd’hui contre la maison de mon père, et vous avez tué ses fils, 70 hommes, sur une 
seule pierre, et vous avez établi roi Abimélec, fils de sa servante, sur les hommes de Sichem, parce qu’il est votre 
frère) ;

וְאִם־19
et–si–

ת בֶּאֱמֶ֨
dans–vérité
H0571

ים וּבְתָמִ֧
et–dans–integrity
H8549

עֲשִׂיתֶ֛ם
tu-agit

עִם־
avec–

עַל יְרֻבַּ֥
Jerubbaal
H3378

וְעִם־
et–avec–

בֵּית֖וֹ
sa-maison

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֑ה
celui-ci
H2088

֙ שִׂמְחוּ
se-réjouir
H8055

לֶךְ בַּאֲבִימֶ֔
dans–Abimélec
H0040

וְיִשְׂמַ֥ח
et–que-lui-se-réjouir
H8055

גַּם־
aussi–
H1571

ה֖וּא
il
H1931

ם׃ בָּכֶֽ
dans–tu

si donc vous avez agi aujourd’hui avec vérité et en intégrité envers Jerubbaal et envers sa maison, réjouissez-
vous en Abimélec, et que lui aussi se réjouisse en vous ;

וְאִם־20
et–si–

יִן אַ֕
ne-pas
H0369

צֵא תֵּ֤
que-aller-dehors
H3318

אֵשׁ֙
feu
H0784

לֶךְ מֵאֲבִימֶ֔
de–Abimélec
H0040

וְתאֹכַל֛
et–consumer
H0398

אֶת־
–
H0853

בַּעֲלֵ֥י
lords-de
H1167

שְׁכֶ֖ם
Sichem
H7927

וְאֶת־
et–
H0853

ית בֵּ֣
maison–de

מִלּ֑וֹא
Millo
H4407

א וְתֵצֵ֨
et–que-aller-dehors
H3318

שׁ אֵ֜
feu
H0784

מִבַּעֲלֵי֤
de–lords-de
H1167

שְׁכֶם֙
Sichem
H7927

ית וּמִבֵּ֣
et–de–maison–de

מִלּ֔וֹא
Millo
H4407

וְתאֹכַ֖ל
et–consumer
H0398

אֶת־
–
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimélec
H0040

sinon , qu’un feu sorte d’Abimélec, et qu’il dévore les hommes de Sichem et la maison de Millo ; et qu’un feu sorte 
des hommes de Sichem et de la maison de Millo, et qu’il dévore Abimélec !

וַיָּ֣נָס21
et–s'enfuit
H5127

ם יוֹתָ֔
Jotham
H3147

ח וַיִּבְרַ֖
et–s'échappa
H1272

וַיֵּ֣לֶךְ
et–alla
H3212

בְּאֵרָ֑ה
à–Beer
H0876

וַיֵּ֣שֶׁב
et–habita
H3427

ם שָׁ֔
là
H8033

מִפְּנֵי֖
de–face–de
H6440

לֶךְ אֲבִימֶ֥
Abimélec
H0040

יו׃ אָחִֽ
son-frère
H0251

פ
P

Et Jotham s’échappa et s’enfuit, et alla à Beër, et y habita, à cause d’Abimélec son frère.
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וַיָּ֧שַׂר22
et–régna
H7786

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Abimélec
H0040

עַל־
sur–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

שָׁלֹ֥שׁ
trois
H7969

ים׃ שָׁנִֽ
ans
H8141

Et Abimélec fut prince sur Israël, trois ans.

וַיִּשְׁלַח23֤
et–envoya
H7971

אֱלֹהִים֙
Dieu
H0430

ר֣וּחַ
esprit–de
H7307

ה רָעָ֔
mal

ין בֵּ֣
entre
H0996

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimélec
H0040

ין וּבֵ֖
et–entre
H0996

בַּעֲלֵי֣
lords-de
H1167

שְׁכֶם֑
Sichem
H7927

וַיִּבְגְּד֥וּ
et–traita-traîtreusement
H0898

בַעֲלֵי־
lords-de–
H1167

שְׁכֶ֖ם
Sichem
H7927

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
contre–Abimélec
H0040

Et Dieu envoya un mauvais esprit entre Abimélec et les hommes de Sichem ; et les hommes de Sichem agirent 
perfidement envers Abimélec,

לָב֕וֹא24
à–venir
H0935

ס חֲמַ֖
violence-de
H2555

שִׁבְעִי֣ם
soixante-dix
H7657

בְּנֵֽי־
fils–de–

עַל יְרֻבָּ֑
Jerubbaal
H3378

ם וְדָמָ֗
et–leur-sang
H1818

לָשׂ֞וּם
à–placer

עַל־
sur–

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimélec
H0040

אֲחִיהֶם֙
leur-frère
H0251

ר אֲשֶׁ֣
qui

הָרַ֣ג
tua
H2026

ם אוֹתָ֔
eux
H0853

֙ וְעַל
et–sur

בַּעֲלֵי֣
lords-de
H1167

ם שְׁכֶ֔
Sichem
H7927

אֲשֶׁר־
qui–

חִזְּק֥וּ
fortifia
H2388

אֶת־
–
H0853

יו יָדָ֖
son-mains
H3027

ג לַהֲרֹ֥
à–tuer
H2026

אֶת־
–
H0853

יו׃ אֶחָֽ
son-frères
H0251

afin que la violence commise sur les 70 fils de Jerubbaal vienne [sur lui], et que leur sang soit mis sur Abimélec, 
leur frère, qui les avait tués, et sur les hommes de Sichem, qui avaient fortifié ses mains pour tuer ses frères.

ימו25ּ וַיָּשִׂ֣
et–placer

֩ לוֹ
pour–lui

י בַעֲלֵ֨
lords-de
H1167

ם שְׁכֶ֜
Sichem
H7927

ים מְאָרְבִ֗
embusqués
H0693

עַל֚
sur

י רָאשֵׁ֣
tops-de

ים הֶהָרִ֔
le–montagnes
H2022

וַיִּגְזְל֗וּ
et–déroba
H1497

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

אֲשֶׁר־
qui–

ר יַעֲבֹ֥
passa

עֲלֵיהֶ֖ם
par–eux

רֶךְ בַּדָּ֑
sur–le–chemin
H1870

וַיֻּגַּ֖ד
et–il-était-dit
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
à–Abimélec
H0040

פ
P

Et les hommes de Sichem placèrent contre lui des gens en embuscade sur les sommets des montagnes, et ils 
pillaient tous ceux qui passaient près d’eux sur le chemin ; et cela fut rapporté à Abimélec.

א26 ֹ֞ וַיָּב
et–vint
H0935

גַּ֤עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
fils–de–

עֶבֶ֙ד֙
Ebed
H5651

יו וְאֶחָ֔
et–son-frères
H0251

וַיַּעַבְר֖וּ
et–traversa

בִּשְׁכֶם֑
dans–Sichem
H7927

וַיִּבְטְחוּ־
et–se-confia–
H0982

ב֖וֹ
dans–lui

בַּעֲלֵ֥י
lords-de
H1167

ם׃ שְׁכֶֽ
Sichem
H7927

Et Gaal, fils d’Ébed, vint avec ses frères, et ils passèrent à Sichem ; et les hommes de Sichem eurent confiance en 
lui.

וַיֵּצְא֨ו27ּ
et–sortit
H3318

ה הַשָּׂדֶ֜
le–champ

יִּבְצְר֤וּ וַֽ
et–rassembla
H1219

אֶת־
–
H0853

כַּרְמֵיהֶם֙
leur-vignes
H3754

יִּדְרְכ֔וּ וַֽ
et–trod
H1869

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
et–fit

הִלּוּלִ֑ים
praises
H1974

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
et–vint
H0935

ית בֵּ֣
maison–de

ם אֽ‍ֱלֹֽהֵיהֶ֔
leur-elohim
H0430

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
et–mangea
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
et–but
H8354

יְקַלְל֖וּ וַֽ
et–maudit
H7043

אֶת־
–
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimélec
H0040

Et ils sortirent aux champs, et vendangèrent leurs vignes, et foulèrent [le raisin], et firent joyeuse fête, et 
entrèrent dans la maison de leur dieu, et mangèrent et burent, et maudirent Abimélec.
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׀וַיֹּ֣אמֶר 28
et–dit
H0559

גַּ֣עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
fils–de–

בֶד עֶ֗
Ebed
H5651

י־ מִֽ
qui–
H4310

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimélec
H0040

י־ וּמִֽ
et–qui–
H4310

שְׁכֶם֙
Sichem
H7927

י כִּ֣
ce

נּוּ נַעַבְדֶ֔
nous-devrait-servir–lui
H5647

א ֹ֥ הֲל
est-ne-pas
H3808

בֶן־
fils–de–

עַל יְרֻבַּ֖
Jerubbaal
H3378

וּזְבֻל֣
et–Zebul
H2083

פְּקִיד֑וֹ
son-officier
H6496

עִבְד֗וּ
servir
H5647

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֤
hommes–de
H0376

חֲמוֹר֙
Hamor
H2544

י אֲבִ֣
père-de
H0001

ם שְׁכֶ֔
Sichem
H7927

וּמַדּ֖וּעַ
et–pourquoi
H4069

נּוּ נַעַבְדֶ֥
devrait-servir–lui
H5647

אֲנָֽחְנוּ׃
nous
H0587

Et Gaal, fils d’Ébed, dit : Qui est Abimélec, et qui est Sichem, que nous le servions ? N’est-il pas fils de Jerubbaal ? 
et Zebul n’est-il pas son lieutenant ? Servez les hommes de Hamor, père de Sichem ! Mais nous, pourquoi le 
servirions-nous ?

י29 וּמִ֨
et–qui
H4310

ן יִתֵּ֜
sera-donner
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
le–peuple

הַזֶּה֙
celui-ci
H2088

י בְּיָדִ֔
dans–ma-main
H3027

ירָה וְאָסִ֖
et–je-serait-enlever
H5493

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimélec
H0040

וַיֹּא֙מֶר֙
et–il-dit
H0559

לֶךְ לַאֲבִימֶ֔
à–Abimélec
H0040

ה רַבֶּ֥
increase

צְבָאֲךָ֖
ton-armée

אָה׃ וָצֵֽ
et–sors
H3318

Oh ! que n’ai-je ce peuple sous ma main, et j’ôterais Abimélec ! Et il dit d’Abimélec : Augmente ton armée, et sors.

ע30 וַיִּשְׁמַ֗
et–entendit
H8085

֙ זְבֻל
Zebul
H2083

שַׂר־
prince-de–
H8269

יר הָעִ֔
la–ville

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
paroles–de
H1697

גַּ֣עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
fils–de–

עָבֶ֑ד
Ebed
H5651

וַיִּ֖חַר
et–brûla
H2734

אַפּֽוֹ׃
son-colère
H0639

Et Zebul, chef de la ville, entendit les paroles de Gaal, fils d’Ébed, et sa colère s’embrasa.

וַיִּשְׁלַח31֧
et–envoya
H7971

ים מַלְאָכִ֛
messengers
H4397

אֶל־
à–
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimélec
H0040

בְּתָרְמָה֣
dans–deceit

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

הִנֵּה֩
voici
H2009

עַל גַ֨
Gaal
H1603

בֶּן־
fils–de–

עֶבֶ֤ד
Ebed
H5651

֙ וְאֶחָיו
et–son-frères
H0251

בָּאִ֣ים
venant
H0935

מָה שְׁכֶ֔
à–Sichem
H7927

וְהִנָּ֛ם
et–voici–eux
H2009

ים צָרִ֥
assiégeant

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
la–ville

יךָ׃ עָלֶֽ
contre–tu

Et il envoya astucieusement des messagers à Abimélec, disant : Voici, Gaal, fils d’Ébed, et ses frères, sont venus à 
Sichem ; et voici, ils ferment la ville contre toi.

וְעַתָּה32֙
et–maintenant
H6258

ק֣וּם
lève-toi

יְלָה לַ֔
par–nuit
H3915

ה אַתָּ֖
tu

וְהָעָם֣
et–le–peuple

אֲשֶׁר־
qui–

ךְ אִתָּ֑
avec–toi
H0854

ב וֶאֱרֹ֖
et–se-coucher-dans-attendre
H0693

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
dans–le–champ

Et maintenant, lève-toi de nuit, toi et le peuple qui est avec toi, et mets-toi en embuscade dans la campagne.
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וְהָיָה33֤
et–ce-sera
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
au–matin
H1242

חַ כִּזְרֹ֣
à–levant–du
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
le–soleil
H8121

ים תַּשְׁכִּ֖
tu-devra-se-lever-tôt
H7925

וּפָשַׁטְתָּ֣
et–rush
H6584

עַל־
contre–

הָעִי֑ר
la–ville

וְהִנֵּה־
et–voici–
H2009

ה֞וּא
il
H1931

וְהָעָם֤
et–le–peuple

אֲשֶׁר־
qui–

אִתּוֹ֙
avec–lui
H0854

יֹצְאִ֣ים
sortie
H3318

יךָ אֵלֶ֔
contre–tu
H0413

יתָ וְעָשִׂ֣
et–tu-devra-faire

לּ֔וֹ
à–lui

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme

א תִּמְצָ֥
finds
H4672

ךָ׃ יָדֶֽ
ta-main
H3027

ס
S

Et, le matin, tu te lèveras de bonne heure, au lever du soleil, et tu fondras sur la ville ; et voici, Gaal et le peuple 
qui est avec lui sortiront contre toi, et tu lui feras selon ce que ta main rencontrera.

וַיָּ֧קָם34
et–se-leva

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Abimélec
H0040

וְכָל־
et–tout–
H3605

הָעָ֥ם
le–peuple

אֲשֶׁר־
qui–

עִמּ֖וֹ
avec–lui

לָיְ֑לָה
par–nuit
H3915

וַיֶּאֶרְב֣וּ
et–se-coucha-dans-attendre
H0693

עַל־
contre–

ם שְׁכֶ֔
Sichem
H7927

אַרְבָּעָ֖ה
quatre
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
compagnies

Et Abimélec se leva de nuit, et tout le peuple qui était avec lui, et ils se mirent en embuscade contre Sichem, en 
quatre corps.

וַיֵּצֵא35֙
et–sortit
H3318

גַּ֣עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
fils–de–

בֶד עֶ֔
Ebed
H5651

ד וַיַּעֲמֹ֕
et–se-tint
H5975

תַח פֶּ֖
entrée–de
H6607

עַר שַׁ֣
porte-de
H8179

הָעִי֑ר
la–ville

וַיָּ֧קָם
et–se-leva

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Abimélec
H0040

וְהָעָ֥ם
et–le–peuple

אֲשֶׁר־
qui–

אִתּ֖וֹ
avec–lui
H0854

מִן־
de–

ב׃ הַמַּאְרָֽ
le–embuscade
H3993

Et Gaal, fils d’Ébed, sortit, et se tint à l’entrée de la porte de la ville ; et Abimélec et le peuple qui était avec lui se 
levèrent de l’embuscade.

וַיַּרְא־36
et–vit–
H7200

֮ גַּעַל
Gaal
H1603

אֶת־
–
H0853

הָעָם֒
le–peuple

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

ל זְבֻ֔
Zebul
H2083

הִנֵּה־
voici–
H2009

עָם֣
peuple

ד יוֹרֵ֔
venant-en-bas
H3381

י מֵרָאשֵׁ֖
de–tops-de

ים הֶהָרִ֑
le–montagnes
H2022

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

ל זְבֻ֔
Zebul
H2083

אֵת֣
–
H0853

צֵ֧ל
shadow-de
H6738

ים הֶהָרִ֛
le–montagnes
H2022

ה אַתָּ֥
tu

רֹאֶ֖ה
seeing
H7200

ׁים׃ כָּאֲנָשִֽ
comme–hommes
H0376

ס
S

Et Gaal vit le peuple, et il dit à Zebul : Voici du peuple qui descend du sommet des montagnes. Et Zebul lui dit : 
C’est l’ombre des montagnes, que tu vois comme des hommes.

סֶף37 וַיֹּ֨
et–continued
H3254

ע֣וֹד
encore
H5750

֮ גַּעַל
Gaal
H1603

לְדַבֵּר֒
à–parle
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
et–dit
H0559

הִנֵּה־
voici–
H2009

עָם֙
peuple

ים יֽוֹרְדִ֔
venant-en-bas
H3381

מֵעִ֖ם
de–à-côté

טַבּ֣וּר
navel-de
H2872

הָאָרֶ֑ץ
le–pays
H0776

וְראֹשׁ־
et–company–

אֶחָד֣
un
H0259

א בָּ֔
venant
H0935

רֶךְ מִדֶּ֖
de–chemin–de
H1870

אֵל֥וֹן
chêne-de
H0436

ים׃ מְעוֹנְנִֽ
le–diviners

Et Gaal parla encore , et dit : Voici du peuple qui descend du haut du pays, et un corps vient par le chemin du 
chêne des pronostiqueurs.
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אמֶר38 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יו אֵלָ֜
à–lui
H0413

ל זְבֻ֗
Zebul
H2083

אַיֵּ֨ה
où
H0346

אֵפ֥וֹא
alors
H0645

פִי֙ךָ֙
ta-bouche
H6310

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ר תֹּאמַ֔
tu-dit
H0559

י מִ֥
qui
H4310

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimélec
H0040

י כִּ֣
ce

נַעַבְדֶ֑נּוּ
nous-devrait-servir–lui
H5647

א ֹ֨ הֲל
est–ne-pas
H3808

זֶה֤
ce
H2088

הָעָם֙
le–peuple

ר אֲשֶׁ֣
que

מָאַסְ֣תָּה
tu-rejected

בּ֔וֹ
dans–lui

צֵא־
sors–
H3318

נָא֥
maintenant
H4994

ה עַתָּ֖
maintenant
H6258

חֶם וְהִלָּ֥
et–combattre

בּֽוֹ׃
contre–lui

ס
S

Et Zebul lui dit : Où est maintenant ta bouche, toi qui disais : Qui est Abimélec, que nous le servions ? N’est-ce pas 
là le peuple que tu as méprisé ? Sors maintenant, je te prie, et combats contre lui.

וַיֵּ֣צֵא39
et–sortit
H3318

עַל גַ֔
Gaal
H1603

לִפְנֵי֖
devant
H6440

בַּעֲלֵי֣
lords-de
H1167

שְׁכֶם֑
Sichem
H7927

חֶם וַיִּלָּ֖
et–combattit

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
contre–Abimélec
H0040

Et Gaal sortit devant les hommes de Sichem, et combattit contre Abimélec.

וַיִּרְדְּפֵה֣ו40ּ
et–poursuivit–lui
H7291

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimélec
H0040

וַיָּ֖נָס
et–il-s'enfuit
H5127

מִפָּנָי֑ו
de–devant–lui
H6440

יִּפְּל֛וּ וַֽ
et–tomba
H5307

ים חֲלָלִ֥
tué

ים רַבִּ֖
nombreux

עַד־
à–
H5704

תַח פֶּ֥
entrée–de
H6607

ׁעַר׃ הַשָּֽ
le–porte
H8179

Et Abimélec le poursuivit, et il s’enfuit devant lui, et un grand nombre tombèrent tués jusqu’à l’entrée de la porte.

וַיֵּ֥שֶׁב41
et–habita
H3427

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimélec
H0040

בָּארוּמָה֑
dans–Arumah
H0725

וַיְגָרֶ֧שׁ
et–chassa
H1644

זְבֻ֛ל
Zebul
H2083

אֶת־
–
H0853

גַּ֥עַל
Gaal
H1603

וְאֶת־
et–
H0853

יו אֶחָ֖
son-frères
H0251

בֶת מִשֶּׁ֥
de–demeure
H3427

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
dans–Sichem
H7927

Et Abimélec resta à Aruma ; et Zebul chassa Gaal et ses frères, de sorte qu’ils ne demeurèrent plus à Sichem.

42֙ יְהִי וַֽ
et–ce-fut
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
sur–le–prochain-jour
H4283

א וַיֵּצֵ֥
et–sortit
H3318

הָעָ֖ם
le–peuple

הַשָּׂדֶ֑ה
le–champ

וַיַּגִּ֖דוּ
et–ils-dit
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
à–Abimélec
H0040

Et il arriva le lendemain que le peuple sortit dans la campagne ; et cela fut rapporté à Abimélec.

ח43 וַיִּקַּ֣
et–il-prit
H3947

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
le–peuple

יֶּחֱצֵם֙ וַֽ
et–divisa–eux
H2673

ה לִשְׁלֹשָׁ֣
dans–trois
H7969

ים רָאשִׁ֔
compagnies

ב וַיֶּאֱרֹ֖
et–se-coucha-dans-attendre
H0693

בַּשָּׂדֶ֑ה
dans–le–champ

רְא וַיַּ֗
et–il-regarda
H7200

וְהִנֵּ֤ה
et–voici
H2009

הָעָם֙
le–peuple

יֹצֵא֣
sortie
H3318

מִן־
de–

יר הָעִ֔
la–ville

וַיָּ֥קָם
et–il-se-leva

עֲלֵיהֶ֖ם
contre–eux

ם׃ וַיַּכֵּֽ
et–frappa–eux
H5221

Et il prit ses gens, et les divisa en trois corps, et les mit en embuscade dans la campagne. Et il regarda, et voici, le 
peuple sortait de la ville : et il se leva contre eux et les frappa.
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לֶך44ְ וַאֲבִימֶ֗
et–Abimélec
H0040

וְהָרָאשִׁים֙
et–le–compagnies

ר אֲשֶׁ֣
qui

עִמּ֔וֹ
avec–lui

פָּשְׁט֕וּ
rushed
H6584

וַיַּ֣עַמְד֔וּ
et–se-tint
H5975

תַח פֶּ֖
entrée–de
H6607

עַר שַׁ֣
porte-de
H8179

הָעִי֑ר
la–ville

וּשְׁנֵי֣
et–deux-de
H8147

ים רָאשִׁ֗ הָֽ
le–compagnies

שְׁט֛וּ פָּֽ
rushed
H6584

ל־ עַֽ
contre–

כָּל־
tout–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
qui

ה בַּשָּׂדֶ֖
dans–le–champ

וַיַּכּֽוּם׃
et–frappa–eux
H5221

Et Abimélec et les corps qui étaient avec lui se précipitèrent, et se tinrent à l’entrée de la porte de la ville, et deux 
des corps se précipitèrent sur tous ceux qui étaient dans la campagne et les frappèrent.

לֶך45ְ וַאֲבִימֶ֜
et–Abimélec
H0040

נִלְחָם֣
combattit

יר בָּעִ֗
contre–le–ville

כֹּ֚ל
tout
H3605

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַה֔וּא
le–ce
H1931

וַיִּלְכֹּד֙
et–captura
H3920

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
la–ville

וְאֶת־
et–
H0853

הָעָ֥ם
le–peuple

אֲשֶׁר־
qui–

הּ בָּ֖
dans–il

הָרָ֑ג
il-tua
H2026

וַיִּתֹּץ֙
et–déchira-en-bas
H5422

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
la–ville

וַיִּזְרָעֶ֖הָ
et–sema–il
H2232

לַח׃ מֶֽ
sel
H4417

פ
P

Et Abimélec combattit tout ce jour-là contre la ville ; et il prit la ville, et tua le peuple qui y était ; et il démolit la 
ville, et y sema du sel.

יִּשְׁמְע֔ו46ּ וַֽ
et–entendit
H8085

ל־ כָּֽ
tout–
H3605

בַּעֲלֵ֖י
lords-de
H1167

גְדַּל־ מִֽ
tour-de–
H4026

שְׁכֶם֑
Sichem
H7927

אוּ וַיָּבֹ֣
et–vint
H0935

אֶל־
à–
H0413

יחַ צְרִ֔
forteresse-de
H6877

ית בֵּ֖
maison–de

אֵ֥ל
El–
H0410

ית׃ בְּרִֽ
Berith
H1286

Et tous les hommes de la tour de Sichem apprirent cela, et ils entrèrent dans le donjon de la maison du dieu 
Berith.

וַיֻּגַּ֖ד47
et–il-était-dit
H5046

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
à–Abimélec
H0040

י כִּ֣
ce

תְקַבְּצ֔וּ הִֽ
rassembla
H6908

ל־ כָּֽ
tout–
H3605

בַּעֲלֵ֖י
lords-de
H1167

גְדַּל־ מִֽ
tour-de–
H4026

ם׃ שְׁכֶֽ
Sichem
H7927

Et on rapporta à Abimélec que tous les hommes de la tour de Sichem s’étaient rassemblés.

עַל48 וַיַּ֨
et–monta
H5927

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimélec
H0040

הַר־
mount–
H2022

צַלְמ֗וֹן
Zalmon

֮ הוּא
il
H1931

וְכָל־
et–tout–
H3605

הָעָם֣
le–peuple

אֲשֶׁר־
qui–

֒ אִתּוֹ
avec–lui
H0854

וַיִּקַּח֩
et–prit
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֨
Abimélec
H0040

אֶת־
–
H0853

הַקַּרְדֻּמּ֜וֹת
le–axes
H7134

בְּיָד֗וֹ
dans–sa-main
H3027

וַיִּכְרֹת֙
et–couper
H3772

שׂוֹכַת֣
branche-de

ים עֵצִ֔
arbres
H6086

הָ שָּׂאֶ֔ וַיִּ֨
et–leva–il
H5375

וַיָּ֖שֶׂם
et–mettre

עַל־
sur–

שִׁכְמ֑וֹ
son-shoulder
H7926

אמֶר וַיֹּ֜
et–dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

הָעָם֣
le–peuple

אֲשֶׁר־
qui–

עִמּ֗וֹ
avec–lui

מָ֤ה
quoi
H4100

רְאִיתֶם֙
tu-vit
H7200

יתִי עָשִׂ֔
je-fit

מַהֲר֖וּ
hurry

עֲשׂ֥וּ
faire

כָמֽוֹנִי׃
comme–moi
H3644

Et Abimélec monta sur la montagne de Tsalmon, lui et tout le peuple qui était avec lui. Et Abimélec prit des 
haches avec lui et coupa une branche d’arbre, et l’enleva, et la mit sur son épaule, et dit au peuple qui était avec 
lui : Ce que vous m’avez vu faire, hâtez-vous, faites-le comme moi !
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וַיִּכְרְת֨ו49ּ
et–couper
H3772

גַם־
aussi–
H1571

כָּל־
tout–
H3605

ם הָעָ֜
le–peuple

אִ֣ישׁ
homme
H0376

ה שׂוֹכֹ֗
son-branche

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
et–alla
H3212

י אַחֲרֵ֤
après

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimélec
H0040

ימוּ וַיָּשִׂ֣
et–mettre

ל־ עַֽ
sur–

יחַ הַצְּרִ֔
le–forteresse
H6877

יתוּ וַיַּצִּ֧
et–placer-feu
H3341

עֲלֵיהֶ֛ם
sur–eux

ת־ אֶֽ
–
H0853

יחַ הַצְּרִ֖
le–forteresse
H6877

בָּאֵשׁ֑
avec–feu
H0784

תוּ וַיָּמֻ֜
et–mourut
H4191

גַּ֣ם
aussi
H1571

כָּל־
tout–
H3605

י אַנְשֵׁ֧
hommes–de
H0376

גְדַּל־ מִֽ
tour-de–
H4026

שְׁכֶם֛
Sichem
H7927

לֶף כְּאֶ֖
au-sujet-de–mille
H0505

ישׁ אִ֥
homme
H0376

ׁה׃ וְאִשָּֽ
et–femme
H0802

פ
P

Et tout le peuple aussi coupa chacun sa branche ; et ils suivirent Abimélec, et mirent [les branches] contre le 
donjon, et ils brûlèrent par le feu le donjon sur eux. Et tous les hommes de la tour de Sichem moururent aussi, 
un millier d’hommes et de femmes.

וַיֵּ֥לֶך50ְ
et–alla
H3212

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimélec
H0040

אֶל־
à–
H0413

תֵּבֵץ֑
Thebez
H8405

וַיִּ֥חַן
et–campa
H2583

ץ בְּתֵבֵ֖
contre–Thebez
H8405

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
et–captura–il
H3920

Et Abimélec s’en alla à Thébets, et campa contre Thébets et la prit.

וּמִגְדַּל־51
et–tour-de–
H4026

֮ עֹז
force
H5797

הָיָה֣
était
H1961

בְתוֹךְ־
au-milieu–de–
H8432

הָעִיר֒
la–ville

סוּ וַיָּנֻ֨
et–s'enfuit
H5127

מָּה שָׁ֜
là
H8033

כָּל־
tout–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֣
les–hommes
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֗
et–le–femmes
H0802

֙ וְכֹל
et–tout
H3605

בַּעֲלֵי֣
lords-de
H1167

יר הָעִ֔
la–ville

יִּסְגְּר֖וּ וַֽ
et–shut
H5462

בַּעֲדָ֑ם
derrière–eux
H1157

יַּעֲל֖וּ וַֽ
et–monta
H5927

עַל־
sur–

גַּ֥ג
toit-de
H1406

ל׃ הַמִּגְדָּֽ
le–tour
H4026

Et il y avait une tour forte au milieu de la ville ; et tous les hommes et toutes les femmes s’y enfuirent, tous les 
hommes de la ville ; et ils fermèrent derrière eux, et montèrent sur le toit de la tour.

א52 ֹ֤ וַיָּב
et–vint
H0935

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimélec
H0040

עַד־
à–
H5704

ל הַמִּגְדָּ֔
le–tour
H4026

חֶם וַיִּלָּ֖
et–combattit

בּ֑וֹ
contre–il

וַיִּגַּ֛שׁ
et–approcha
H5066

עַד־
à–
H5704

תַח פֶּ֥
entrée–de
H6607

ל הַמִּגְדָּ֖
le–tour
H4026

לְשָׂרְפ֥וֹ
à–brûler–il
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
avec–feu
H0784

Et Abimélec vint jusqu’à la tour, et l’attaqua ; et il s’avança jusqu’à l’entrée de la tour pour la brûler par le feu ;

ך53ְ וַתַּשְׁלֵ֞
et–jeta
H7993

ה אִשָּׁ֥
femme
H0802

אַחַ֛ת
un
H0259

לַח פֶּ֥
pièce-de
H6400

כֶב רֶ֖
meule
H7393

עַל־
sur–

אשׁ ֹ֣ ר
tête–de

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimélec
H0040

רִץ וַתָּ֖
et–écrasa
H7533

אֶת־
–
H0853

גֻּלְגָּלְתּֽוֹ׃
son-skull
H1538

et une femme jeta sur la tête d’Abimélec une meule tournante, et lui brisa le crâne.
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א54 וַיִּקְרָ֨
et–appela
H7121

ה מְהֵרָ֜
quickly
H4120

אֶל־
à–
H0413

׀הַנַּ֣עַר 
le–jeune-homme
H5288

א נֹשֵׂ֣
portant
H5375

יו כֵלָ֗
son-armor
H3627

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

לוֹ֙
à–lui

שְׁלֹ֤ף
tirer
H8025

חַרְבְּךָ֙
ton-épée
H2719

נִי וּמ֣וֹתְתֵ֔
et–tuer–moi
H4191

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

ֹ֥אמְרוּ י
ils-dire
H0559

י לִ֖
de–moi

ה אִשָּׁ֣
un–femme
H0802

הֲרָגָתְ֑הוּ
tua–lui
H2026

הוּ וַיִּדְקְרֵ֥
et–pierced–lui
H1856

נַעֲר֖וֹ
son-jeune-homme
H5288

ת׃ וַיָּמֹֽ
et–il-mourut
H4191

Et il appela en hâte le jeune homme qui portait ses armes, et lui dit : Tire ton épée et tue-moi, de peur qu’on ne 
dise de moi : Une femme l’a tué. Et son jeune homme le transperça, et il mourut.

וַיִּרְא֥ו55ּ
et–vit
H7200

ישׁ־ אִֽ
homme-de–
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

י כִּ֣
ce

מֵת֣
mort
H4191

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimélec
H0040

וַיֵּלְכ֖וּ
et–alla
H3212

ישׁ אִ֥
homme
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
à–son-lieu
H4725

Et quand les hommes d’Israël virent qu’Abimélec était mort, ils s’en allèrent chacun en son lieu.

וַיָּ֣שֶׁב56
et–retourna
H7725

ים אֱלֹהִ֔
Dieu
H0430

אֵ֖ת
–
H0853

רָעַת֣
mal-de

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimélec
H0040

ר אֲשֶׁ֤
lequel

עָשָׂה֙
il-fit

יו לְאָבִ֔
à–son-père
H0001

ג לַהֲרֹ֖
à–tuer
H2026

אֶת־
–
H0853

ים שִׁבְעִ֥
soixante-dix
H7657

יו׃ אֶחָֽ
son-frères
H0251

Et Dieu fit retomber sur Abimélec le mal qu’il avait fait à son père en tuant ses 70 frères ;

ת57 וְאֵ֗
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

רָעַת֙
mal-de

י אַנְשֵׁ֣
hommes–de
H0376

ם שְׁכֶ֔
Sichem
H7927

יב הֵשִׁ֥
retourna
H7725

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

ם בְּראֹשָׁ֑
sur–leur-tête

א ֹ֣ וַתָּב
et–vint
H0935

ם אֲלֵיהֶ֔
sur–eux
H0413

לֲלַ֖ת קִֽ
maudire-de
H7045

ם יוֹתָ֥
Jotham
H3147

בֶּן־
fils–de–

עַל׃ יְרֻבָּֽ
Jerubbaal
H3378

פ
P

et tout le mal des hommes de Sichem, Dieu le fit retomber sur leurs têtes ; et la malédiction de Jotham, fils de 
Jerubbaal, vint sur eux.
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